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TITOLO 1
COSTITUZIONE E DIRITTO APPLICABILI-:

TURE 1
COIMSTITUTION ET DROIT APPLICARLE

Art. 1 - Forma
E' costituito un Gruppo Europeo di Coopera/ione
Territoriale, in seguito denominato "G.E.C.T.", tra il Parco
Nazionale dell'Arcipelago di La Maddalena (Italia), di
seguito denominato "P.N.A.L.M." e l'Ufficio
dell'Ambiente della Corsica (Francia), di seguito
denominato "O.E.C.", tìrmalari della convenzione dì
cooperazione territoriale europea, dì seguilo denominala
"convenzione costitutiva".

Ari. I I in ine
Un Groupement Européen de Coopèralion Territoriale, ci-
après dénommé "G.E.C.T.", est constitué entre le Pare
National de l'Archipel de La Maddalena (Italie), ci-après
dénommé "P.N.A.L.M." et l'Office de l'Environnement de
la Corse (France), ci-après dénommé "O.E.C.", signataires
de la convention de coopéralion territoriale européenne, ci-
après dénommée " convention constilutive".

Ari. 2 - Denomina/mili1 e Inno Ari. 2 - Déiiominalion el logo
11 G.E.C.T. è denominato "G.E.C.T. - Parco Marino Le G.E.C.T. est dénommé "G.E.C.T. • Pare Marin
Internazionale delle Bocche di Bonifacio", di seguito International des Bouches de Bonifacio", ci-après
denominato "G.E.C.T. - P.M.I.B.B.". dénommé " G.E.C.T. - P.M.I.B.B.".

L'uso del nome e del logo è riservato al G.E.C.'I" - L'uiilisation du noni et du logo est réservée au G.E.C.T -
P.M.Uì.B. Esso è disciplinalo dal regolamento interno P.M.I.B.B. Elle est règie par le règlement interne approuvé
approvalo dai membri e può essere dato in uso per la par les memhrcs et peul ciré mise a disposition pour la
realizzazione di prodotti e servizi locali che soddistino le réalisation de produils et de services locaux rcpondant aux
finalità del G.E.C.T.
dell'assemblea dei membri.

P.M.I.B.B., dopo parere objectifs du G.E.C.T.
l'assemblèe des membres.

P.M.I.B.B., aprcs avis de

1 membri fondatori, secondo l'articolo 8 del presente
statuto, si impegnano a depositare il marchio "Parco
Marino Inlerna/ionale delle Bocche di Boniiacio®" e il
logo corrispondente presso l'Ufficio dell'Armonizzazione
nel Mercato Interno (O.H.M.l.) come marchio comunitario
e ciò, in francese e italiano, al fine di assicurarsi autonomia
nella gestione del marchio in oggetto e di polerne far uso
con pieno diriilo.

Art. 3 - Sede
11 G.E.C.T. - P.M.I.B.B. ha sede legale in Italia, Casa del
Parco, Spargi, 07024 La Maddalena (OT), Sardegna.

Les membres fondaleurs, visés a l'article 8 des prèsents
statuts, s'engagent a déposer la marque "Pare Marin
International des Bouches de Bonifacio®" et le logo
correspondant auprès de l'Office de l'Harmonisation dans
le Marche Inlèrieur (O.H.M.I.), en tant que marque
communaulaire el ce, en franc.ais el en ilalien, afin de
s'assurer une autonomie dans la geslion de la marque
concernée, ainsi qu'un droit de regard plem et entier sur
son utilisalion.

Ari. 3 -
1̂  siège du G.E.C.T. - P.M.I.B.B. esi fixé en Ilalie, Casa
del Parco, Spargi, 07024 La Maddalena (OT), Sardaigne.

I centri di supporto dell'attività scientifica del G.E.C.T. - Les bases d'appui des activités scientifiques du G.E.C.T. -
P.M.I.B.B. saranno localizzati a Lavezzu, 20160, Corsica, P.M.I.B.B. seronl localisées a Lavczzu, 20160, Corsica, e a
e a Spargi, Casa del Parco, 07024 La Maddalena (OT), Spargi, Casa del Parco, 07024 La Maddalena (OT),
Sardegna. Sardegna.

I centri di accoglienza per il pubblico del G.E.C.T. - Les centres d'accueil du public du G.E.C.T. - P.M.I.B.B.
P.M.I.B.B. saranno localizzali a Bonifacio, Caserne scront localìscs a Bonifacio, Caserne Montlaur 20160,
Montlaur, 20160, Corse, e a Stagnali - Caprera, 07024 La Corse, et a Slagnali - Caprcra, 07024 U Maddalena (OT),
Maddalena (OT), Sardegna. Sardaigne.

Sur la base d'une délibération unanime, l'assemblee des
membres visée a l 'article 12 dcs prèsents statuls pourra
decider de procèder a un trans l'eri du siège, ce qui
necessiterà de modifier les lermes de la convention
conslilulive el des prèsents staluts conformèmem aux
dispositions prévues par l'article 4 du règlement (CE) n°
1082/2006.

Art. 4 - DiriUo applicabile Ari. 4 - Droìl applkable
II G.E.C.T. P.M.I.B.B. è regolato dal prccilaio Le G.E.C.T. - P.M.I.B.B. est règi par le règlemenl (CE) n°
regolamento (CE) n° 1082/2006, dalla convenzione 1082/2006 précilé, par la convention constilulivc concine
cosiituliva conclusa ira le parli firmatarie, dallo slatuio e, enire les parlies signalaires et par les siatuts. En ce qui

L'assemblea dei membri, con delibera unanime, potrà,
secondo quanto previsto dall'articolo 12 del presente
slalulo, irasferire la sede, il che comporterà la modifica dei
termini della convenzione cosliluiiva e del presente statuto,
secondo quanto previsto dall'articolo 4 del regolamento
(CE) n° 1082/2006.



nelle materie non disciplinate o disciplinale solo eoncerne Ics malicres qui ne soni pas régies par ccs
par/Jalmcntc da lali tont i , dal d i r i t to italiano, in quan lo sourccs, ou qu ' i l s le soni partiellcment, le G.E.C.T. -
diritto dello Slalo in cui il G.K.C.T. - P.M.l.B.B. ha sede. P.M.I.B.IÌ. est rcgeiitc'es par le droil ilalien, car son siège

est fixé en I tal ie .

La convenzione costitutiva ed il presento sono applicali ed La convenlion consl i lut ive ainsi que Ics présenls slaluts
inlerpretat i secondo il dif i l lo italiano. soni applique* et interprélés selon le droil i t a l i en .

Ari. 5 - Ambii» trazione
L'Ambito d'azione del G.E.C.T. - P.M.1.13.13. comprende
le segeuenti aree :

nella costa i tal iana, il Parco Nazionale dell 'Arcipelago
di La Maddalena,
nella cosla francese, la Riserva Natura le delle Bocche
di Bonifacio, la Riserva Naturale delle isole Cerhicali,
la Riserva Naturale delle Tre Radule de Suartone e le
acquisizioni adiacenti della Conservatoria delle Coste.

Ari. 5 - Domami- d'action
Le domarne d'action du G.E.C.T. - P.M.I.B.B. comprend
les aires suivanles :

du còte ilalien, le Pare National de TArchipcl de La
Maddalena,
du colè t'ranc,ais, la Réserve Naturelle des Bouches de
Bonifacio, la Réserve Naturel le des ìles Cerhicale, la
Réserve Naturel le des Tre Padule de Suarlone. ainsi
que les acquisi l ions du Conservatole du Liltoral
atlenanles.

La delimitazione precisa del l 'Ambito d'a/ione del La dél imi ta i ion precise du domaine d'action du G.E.C.T. -
G.E.C.T. - P.M.I.B.B. è indicala nella caria allegala al P.M.I.B.B. figure sur la carte annexée aux présenls slatuls.
presente statuto.

A r i . 6 ObiciAri. 6 -Oggetto
Le parti si impegnano ad aff idare ai G.E.C.T. - P.M.I.B.B. Les parties s'engagenl a conlìer au G.E.C.T. - P .M.I .B .B .
le strategie relative alle esigenze della cooperazione, les missions rclevant des exigences de la cooperatici!, ohjet
oggetto della convenzione costitutiva. de la convention constilutive.

A questo tìtolo il G.E.C.T. - P.M.l.B.B. ha l'incarico di A ce lilre, le G.E.C.T. - P.M.I.B.B. est chargc de
promuovere la protezione, la gestione e la valorizzazione promouvoir la prolection, la geslion et la valorisalion
congiunta delle risorse natura l i e cu l tu ra l i , al fine di creare conjoinle des ressources naturelles et cullurellcs, af in de
una strategia comune in materia di sviluppo dura turo dello mettre en a-iivre une strategie commune en matière de
spazio di coopcrazione e con l'armonizzazione dei re la t iv i dcveloppement durable de l'espace de coopéralion et des
principi amministrativi . principes d'administration harmonisés.

P.M.l.B.B. integra la prospettiva Le G.E.C.T. - P.M.l.B.B. integre la perspeclive de
e della gestione di valori universali Tinscription et de la gestion de valeurs universe! les

Il CÌ.E.C.T.
dell'iscrizione
eccezionali r iguardanti il P .M.l .B.B. nel quadro della exceplionnelles cnncernant le P.M.l.B.B. dans le cadrc de
convenzione del patrimonio mondiale dell'U.N.E.S.C.O. e la convenlion du patrimoine niondial de TU. N. E. S.C. O. et
in conformila ai suoi oricnlamenli. conformément a ses orienlalions.

Il G.E.C.T. - P.M.I.B.B., ne l l ' ambi to delle azioni di
coopcrazione terriloriale, può:

elaborare delle proposte finalizzate all 'armonizza/ionc
e alla ottimizzazione dei piani di gestione comuni e
partecipare alla loro valulazione periodica, anche
attraverso gli strumenti del controllo scientifico che
verlono particolarmente su ambienti , gli spazi e le
problematiche di gestione priorilaria (cetacci, praterie
di posidonic, ecosistemi micro-insulari , cernic,
gabbiano corso, marangoni da ciulfo, berla maggiore,
patella lerugginea, impatto della frequentazione
turistica, etc.) e s t rument i di comunicazione e dì
controlli ;
assistere in qual i tà d'esperto le autorità nazionali
competenti in materia di rafforzamento della sicurezza
maril l ima nello stretto internazionale di Bonifacio, in
accordo con le competenti Istituzioni europee ;
acquisire equipaggiamenti per gli operatori del parco
finalizzati ad armonizzare i mezzi di gestione messi a
loro disposizione ;
organizzare corsi di formazione per gli agenti del

Le G.E.C.T. - P.M.l.B.B. peut, dans le cadre des actions
de coopéralion territoriale :

élaborer des proposilions l'inalisécs ìi
l'harmonisation et a l 'opt i m isaiion des plans de
gestion communs et parliciper a leurs évalualion
périodique, appuycs sur des oul i ls de suivi
scientifique porlant nnlammeni sur les mi l i eux , les
espaces et les problémaliques de gestion prioritaire
(cétacés, herbicrs de posidonies, écosyslòmcs (uìcro
insulaires, mcrou, goéland d'Audouin, cormoran.
puff in , palelle géanle, impaci de la fréquenlation
lourislique eie.), mais également sur des ouli ls de
communical ion et de surveillance ;
assister en tant qu'cxpert les autorilés nalionales
compélenles en matière de renforccment de la
sécurilé marit ime dans le délroit inlernational de
Bonifacio, en accord avec les Instilutions
europcennes compétentes ;
acquérir des équipements pour les agenls du pare
visanl a harmoniser les moyens de gestion mis a leur
disposìtion ;



G.E.C.T. - P.M.I.B.B. e per i loro partner, nonché
scambi di esperienze nei settori scient if ici e cu l tu ra l i ;
realizzare azioni congiunte di manutenzione e restauro
degli ambienti significativi sia terrestri che m a r i n i
(dune, zone umide...) ;
concepire un sistema di informazione geografici!
comune ai gestori/amministratori ;
produrre s trumenti congiunti di comunicazione ;
promuovere una r iunione annuale per la valutazione
delle d i f f e ren t i azioni di gestione e di prolezione del
patr imonio na tu ra le comune ;
ricercare f inanziamenti regionali, nazionali e/o
comunitari per la messa in opera di programmi o
progetti di cooperazione territoriale co finanzia I i dalla
Comunità Europea a valere sul Fondo Europeo di
Sviluppo Regionale, del Fondo Sociale Europeo
Sociale e/o del Fondi) di Coesione.

Ari. 7 - Durata

La durata del G.E.C.T. - P.M.I.B.B. è stabilita fino al 31
dicembre 2080.

organiscr des formalions pour les agents du G.E.C.T.
P.M.I.B.B. et Icurs partenaires, ainsi que des

échanges d'expériences dans les domaines
scientifiques et cul lurels ;
réaliser des aclions conjomtes d'entretien et de
restauratoli des mi l ì eux remarquablcs lerrcslres et
marins (dunes, zones humides.. .) ;
concevoir un système d' intbrmation géographique
commun aux gestionnaìres ;
produire des oulils conjoints de communication ;
promouvoir une réunion annue l l e pour évaluer les
dilTérentes aclions de gestion et de protcclion du
palr imoine na lure l commun ;
rechercher des financements régionaux, nationaux
el/ou communautaircs pour la mise en ceuvre de
programmes ou projcls de coopération terri toriale
cofinaneés par la Communauté Ruropéennc au titre
du Fonds Kuropéen de Développemenl Kcgional, du
Fonds Européen Social el/ou du l:onds de Cohésiun.

Art.._7 - Durée
La durée du G.E.C.T. - P.MJ.B.B. est fixée jusqu 'au 31
décembre 2U80.

Il G.E.C.T. - P.M.I.B.B. diventerà operativo sin dal Le G.E.C.T. - P.M.I.B.B. est opérationnel a compier de la
completamento delle formalità di registrazione e/o dale d'achèvement des formalités de publication prévues a
pubblicazione previste dall 'articolo 5 del regolamento l'article 5 du règlement(CE) n° 1082/2006.
(CE)n° 1082/2006.

TITOLO 11
MKMIiKI

TITRE 11
M E M I i K K S

Ari. 8 - Membri fondatori Ari. 8 - Membres t'orniate» rs
Sono membri del G.E.C.T. - P.M.I.B.B. i seguenti membri Soni membres du G.E.C.T. - P.M.I.B.B. les membres
fondatori : il P.N.A.L.M. e FO.E.C., a ciascuno di ossi tbndateurs suivants : le P.N.A.L.M. et FO.L.C., ehacun
spelta un numero uguale di voli, esattamente 8 voli d'enlre eux bénétìciant d'un nombre de voix égales, soit
ciascuno. oxaclomont 8 voix ehacun.

I membri possono formulare domande e richiedere Les membres pouvenl tbrmuler une demando ou requérir
informazioni sullo attivila del G.E.C.T. - P.M.I.B.B. al des informations sur l'activité du G.E.C.T. P.M.I.B.B.
direttore, por iscritto, che risponderà entro un mese, auprès du directeur, par écril, qui répondra, également par
sempre per iscritto. écril, dans un délai d'un mois.

Art. 9 - Doinieiliii/.ioni- dei membri Art. 9 - Domiciliatimi «Ics membres
t/insieme di documenti destinati ad ogni membro sarà L'ensemble des documenta destinés a chaque mcmbre sera
indirizzalo presso il suo domicilio legale, come previsto adressé au domicile legai de celuÌ-ci, lei que prévu dans la
dalla convenzione costitutiva. In caso di variazione del convenlkm consiilulìve. En cas de modilicalion du
domicilio eletto, il membro interessalo dovrà informarne il domicile élu, lo mombre concerné en informerà lo
G.E.C.T.-P.M.I.B.B. G.E.C.T.-P.M.I.B.B.

Ar(. l ( ) - Adesone e recesso nit'inbri Ari. JO - AUhcsioii L-I relrail des membres
11 (l.H.C.T. - P.M.I.B.B. resta aperto ad a l t r i membri G.E.C.T. - P.M.I.B.B. demeure ouvert a d'autres membres
previo accordo dei membri fondatori od in conformità con après accord des membres fondaleurs ei conformémenl aux
le disposizioni della convenziono costitutiva o del presente disposilions do la convention constitutive ol des prcsenls
statuto. slaluts.

Ogni membro potrà recedere dal G.E.C.T. — P.M.I.B.B. Il
inombro che recede dovrà comunicare il proprio recesso, a
mezzo di raccomandala con avviso di ricevimento, al
presidente dol G.E.C.T. — P.M.I.B.B., con un preavviso di
almeno un anno. Il membro dimissionario rimano tut tavia
vincolalo a tulli gli obblighi assunti dal G.E.C.T. -

Chaijue mombre pourra se retirer du G.E.C.T.- P.M.I.B.B.
Le membro qui se rctire dovrà communiquer son reirait ,
par letlre recommandée avec accuse do reception, adressóe
au prósidenl du G.E.C.T. P.M.I.B.B, avec un próavis
d'au moins une année. Lo membro démissionnaire resterà
néanmoins redevable de l'ensemble des obligations d



P.M.I.B.B, siano essi deliberati dall'assemblea dei membri G.L.C.T. P.M.l.B.B, aussi hicn ccllcs délibérées par
che derivanti da tulle le altività comunque svolle lino ul l'assemblèe dcs memhres quc celles issues de loules Ics
momento della comunicazione. aclivilés menées jusqu'au moment de la communicaiion de

son retrail,

II recesso di uno dei membri fondatori determina, ipso Le retrait de [ 'un des mcmbres tbndateurs enirainera.
Judo, lo scioglimento del G.E.C.T. P.M.l.B.B. judo, la dissolution du G.K.C.T. P.M.I.B.U.

TITOLO H I
ORGANI ET RECOLE DI FUNZIONAMENTO

T1TKE 1 1 1
ORGANES ET REGLES DE FONCTIONNEMENT

Art. I l - Orguni/y.a/inne
Sono organi del G.E.C.T. - P.M.l.B.B. :

a) l'assemblea dei membri ;
li) il presidente ed il vice-presidente ;
e) il direttore ed il vice-direttore ;
d) il collegio dei revisori.

Essi sono assistiti da :
e) il consiglio dei rappresentanti dei territori ;
1) il comitato scientil'ico.

Art .12 - L'assemblea dei membri

Ari. I l - Onjiinisalion
Les organes du G.E.C.T. P.M.l.B.B. soni :

a) l'assemblèe des membres ;
b) le présidenl et le vice-présideni ;
e) le di rccleuret le direcleur-adjoinl ;
d) le "collegio dei revisori".

Ils soni assistés :
e) d'un conseìl des rcprcscntants dcs lerritoires ;
I) d'un comile sciemitìque.

Ari. 12 - L'assemblèe des membri-s
Tulli i membri in regola con gli obblighi di legge hanno Tous les mcmbres en règie avec les ohligations légales uni
d i r i t t o di intervenire all 'assemblea dei membri . le droit d ' in te rven i r a l 'assemblèe dcs membres.

L'assemblea dei membri rappresenta l 'universa l i tà dei
membri e le sue deliberazioni, prese in conformila col
regolamento (CE) n° 1082/2006, con la legge del paese
dove ha la sede il G.E.C.T. -- P.M.l.B.B., con la
convenzione costitutiva, con lo statuto e col regolamento
interno, obbligano lutti i membri, compresi gli assenti ed i
dissenzienti.

L'assemblea dei membri, costi tui ta dai membri fondatori, è
composta da 12 rappresentanti : 4 nominal i dal
P.N.A.L.M. ed 8 dall'O.E.C. Ai sensi dell'ari. 8 comma I
del presente statuto, ciascun rappresentante nominato dal
P.N.A.L.M. esprime un voto che vale doppio rispello a
quello di nomina dell'O.E.C. Ciascun membro può l'arsi
rappresentare da un suslilulo muni t i ) di delega. In caso di
par i tà , il voto del presidente varrà il doppio.

La durala del mandalo è di Ire anni .

Ari. 13 - Compelt'ii/ii dell'assemblea dei membri
Le seguenti decisioni sono prese a i runan imi t à dei voti
espressi dai presenti:

redazione del regolamento interno,
modifiche della conven/ione, dello slaluto e del
regolamento interno, come previsto dall'articolo 4
del regolamento (CE) n° 1082/2006,
nomina del presidente e del vice-presidente, del
direttore e del viee-diretiore,
nomina del collegio dei revisori dei conii,
nomina dei liquidatori, fissando i loro poteri, gli
emolumenti e le modalità del la l iquidazione.

L'assemblèe des membres représente l'ensemble des
mcmbres el ses délibéralions, adoptées en conformile avec
le règlemenl (CE) n° 1082/2006, avec la loi du pays où se
si tue le siège du G.E.C.T. - P.M.l.B.B., avec la convcntion
conslitulive, avec les statuts et le règlemenl interne,
obligeant tous les membres, y compris les absenls ci les
opposants.

L'assemblèe des membres, conslituée des membres
fondateurs, esl cornposée de 12 reprèsenlants : 4 nommés
par le P.N.A.L.M. et 8 par l'O.E.C. Conformcment a
l'article 8 alinea 1 des présenls statuls, chaque rcprésentant
nomine par le P.N.A.L.M. a droìl a un vote qui vaut le
doublé de celili du représenlant nomine par l'O.E.C.
("Inique membrc peul se l'aire représuntcr par un
rempla^ant numi d'une dèlègaiion. A égali tè de voix, le
vole du président aura valeur doublé.

I,a duréc du mandai esl di: trois ans.

Ari. 13 - Compélenccs de l'assemblèe des membres
Ix's décisions suivanles doivent ètre adoplées a l ' unan imi lé
dcs votes exprimès par Ics membres présenls :

rédaclion du règlement interne,
modii'icalions de la convenlion, des slatuls el du
règlement inlerne, cont'ormémenl aux disposilions
prévues par l'article 4 du règlement (CE) n°
1082/2006,
nominalions du prcsidenl, du vice-présidcnt, du
direeleur el du direcleur adjoinl,
nomination du collegio dei revisori des comples,
nomination des liquidaleurs, détermìnalion de leurs
pouvoirs, rémunéralions el modalités de la
liquidatoli.

Le seguenti decisioni sono prese a maggioranza dei due I,es décisions suivanles soni adoptées a la majorité dcs
lerzi dei voti espressi dai presenti: deux liers des votes exprimés par les membres présenls :



delibere sugli indirizzi e sulle dirett ive generali del
G.E.C.T.-P.M.I.B.B.,
approvazione del bilancio di eserci/io e del la
relazione annuale delle at t ivi la svolte,
approvazione del bilancio di previsione e del
programma annuale sulle a t t iv i tà da svolgere.

Ari. M - Presi de n/.a dell'assemblea dei membri
L'assemblea dei membri è presieduta dal presidente o, in
caso di sua assenna e/o impedimento, dal vice-presidente.

Funge da segretario il direttore o, in caso di sua assenza
e/o impedimento, il vice-direttore o una persona designata
dagli i n t e rvenu t i .

Spetta al presidente dell'assemblea dei membri constatare
il d i r i t to di intervento dei partecipanti al la r iunione, hi
regolarità delle deleghe e la va l id i t à della costituzione
della riunione, nonché escludere dalla r iun ione coloro che
non hanno il diritto di parteciparvi. Il presidente regola lo
svolgimento della riunione, disciplina gli in te rvenu t i ,
dirige e regola la discussione, stabilisce ordine e procedure
della votazione nonché le modal i tà di rilevazione dei voti e
risolve eventuali contestazioni.

Ari. 15 - Convocazioni' dell'asscmbli'a dei membri
L'assemblea dei membri viene convocala dal presidente,
ogniqualvolta lo ritenga opportuno ed almeno una volta
al l 'anno entro 120 giorni dalla chiusura dell'esercizio,
presso la sede legale o altrove, come specificato
nel l 'avviso di convocazione, previa consultazione col
diret tore.

délibéralions sur Ics orientations et Ics directives
générales du G.E.C.T. P.M.1.13.B.,
approbation du budget d'exercice et du rapport
annucl d'aclivités,
approbation du budget pré visionile! et du
programme annue l des acliviiés a conduire.

Art. 14 - Prèsidence de l'assemblee dcs mcmbres
L'assemblèe des membres est présidée par le présidcnt, ou,
en cas d'absence et/ou d'empèchement, par le vice-
président.

l,e directcur fai! office de secretaire ou, en cas d'absence
el/ou d'empèchement, le directeur adjoint ou une pcrsonnc
désignée par les inlervenants.

I l revient au président de l'assemblèe des membres de
vèritìcr le droit d'intervcntion des participants a la rèunion,
la régularilé des dèlègations et la validilé de la const i tu t ion
de la rèunion, et m è m e d'exclure ceux qui n'ont pas le
droit d'y participer. Le président règlemente la conduite de
la rèunion, organise les inlerventions, dirige et règlemente
la discussimi, èlahlit l'ordre, la procedure des votes et
m è m e les modalilés de dèpouil lement des votes, et rèsout
les èventuels différends.

Ari. 15 - C' im\nci i t i (Mi de l'assemblee des membres
L'assemblèe des membres est convoquée par le présidenl,
a chaque Ibis qu'il le juge nécessaire, et au moins une (bis
par an dans les 120 jours suivant la clóture de l'exercice,
au siège social ou ailleurs, tei que spècitìè dans l'avis de
convocalion, après consullation du directeur.

La convocazione deve essere spedita almeno 30 giorni La convocatimi doit ètre expèdièe au moins 30 jours avant
prima della data della seduta, mediante le t tera la date de la séance, par leltre recommandèe, télégramme,
raccomandata, o telegramma, o telefax, oppure posta fax ou courriel.
elettronica.

L'avviso di convocazione deve contenere l 'indicazione del L'avis de convocalion doit contenir la date, Theure, le lieu
giorno, dell'ora, del luogo della riunione e l'elenco degli de la rèunion el l'ordre du jour. Kl le doit ètre accompagnée
argomenti all 'ordine del giorno. Deve essere corredato dai des projels de résoluiions et des documenls financiers
progetti di r isolu/ione e dai relat ivi documenti f inanz ia r i . concernés.

L'assemblea dei membri non può validamente deliberare L'assemblèe des membres ne peul valablement dèlibèrer
se non è presente almeno la metà più uno dei que lorsque le quorum e.sl atteint, a savoir lorsque est
rappresentanti di ciascuno dei membri. presente au moins la moitiè plus un des reprèsentanls de

chacun des membres.

L'intervento in assemblea dei membri può avvenire anche
tramile mezzi di videoconferenza o leleconferenza, a
condizione che tutti i partecipanti possano essere
iden t i f i ca t i e sia loro consentilo di seguire la discussione,
di intervenire in tempo reale alla trattazione degli
argomenti affrontali , di visionare e ricevere documenii e
poterli trasmettere, di partecipare alla votazione e che di
tu t to quanto sopra sia dato alto nel relativo verbale firmalo
dal presidente della r iun ione e dal segretario.

l / intervenlion au seìn de l'assemblèe des membres peul
ègalemenl avoir lieu en ulilisanl la vidèoconfèrence ou la
tèlèconférence, a condilion que tous les participants
puisscnl èlre identil'iés et aulorisés a suivre la discussion,
intervenir en lemps réel aux discussions sur les ihèmes
abordès, visionner et recevoir les documents et pouvoir les
transmettre, participer au vote et que l'ensemble de ce qui
precède soit acté dans un procès-verbal signè par le
présidenl de la rèunion el le secrélaire.

Veritìcandosi tali presupposti, l'assemblea dei membri si Après vèrification de ces dispositìons, l'assemblèe des
considera tenuta nel luogo in cui si trovano il presidente ed memhres est considérèe tenue dans le lieu où se trouvent le
il segretario. président et le secretaire.



Art. 16 - Consulta/ioni.' seritla ilcH'asscnihlca «lei Ari. 16 Consiilliilimi écriu- de l'assemblèe des
membri membres
II presidente spedisce a ciascun membro, per lettera Le présidenl envoic a chaque memhre, par leltre
raccomandata con ricevuta di ritorno, fax o e-mail, l'ordine recommandée avec accuse de reception, fax ou courriel,
del giorno con il lesto delle risoluzioni proposte ed Ì l'ordre du jour avec le texle des rèsolutions proposées el
relativi documenli int'ormalivi. les divers documents v afférents.

[{litro trema giorni dal ricevimento, i membri devono Dans les trenle jours a compier de la reception, les
esprimere il loro volo tramite lettera raccomandata con membres doivent exprimer leur vote par lettre
ricevuta di ritorno. Il membro che non risponde nel recommandée avee accuse de reception. Le membre qui ne
termine previsti! si niiene astenuto. répond pas dans

s'abslenanl.
le délai prévu esl considerò comme

11 verbale della consultazione viene redatto dal segretario e Le procès-verbal de la eonsultation est redige par le
solloscrillo dallo stesso e dal presidente. Dovrà riportare il secretaire et signé par ee dernier aitisi que par le présidenl.
risultalo del voto e la risposta di ciascun membro. M devra rapporlcr le resultai du vole el la rcponse de

chacun des membres.

Ari. 17 Verbali e difillo «li infnrniii/iniii Ari. 17 - Proccs-vcrbaux ci droil d'inlbriiiallun de
deir;isscinblea ilei membri
Le deliberazioni delle assemblee dei membri devono

l'assemblèe des iiii-inbres
Les délibérations de l'assemblèe des membres doivent étre

essere redalle sotlo l'orma di verbali, in italiano e francese, rédigées sous forme de procès-verbaux, en italien el en
e soltoscrilti dal presidente e dal segretario, ai sensi del iranc/iis, et signées par le présidenl et le secretaire, en
regolamento (CE) n° I082/2U06 e della legge. conformile avec le règlement (CE) n° 11)82/2006 et la loi.

I membri hanno dirilto di prendere visione di tulli i registri Les membres onl le droit de prendre connaissance de lous
e gli alti depositali presso la sede legale per le assemblee les regislres el actes déposés au siège social pour les
dei membri già convocate e di ottenerne copia a proprie asscmblées des membres déjà convoquées et d'en obtcnir
spese. copie a leurs frais.

Ciascun membro assicura, con l'orme mai te ai diriiti ed alle Chacun des membres assure, conlbrmémeni aux droils el
norme coslilu/ionali in vigore nei rispellivi Stati, l'accesso disposilions conslilulionnelles en vigueur dans chaque
dei cittadini alle informazioni riguardanti decisioni e Etat, l'accès des citoyens aux informations ayant trait aux
attività del G.E.C.T. P.M.l.B.B. décisions el aclivilés du G.E.C.T. - P.M.l.B.B.

Ari. 1S - 11 presidente f il vicc-nresidenle Ari. 18 - Le présitk'iit et le \t
I ÀÌ Presidenza del G.E.C.T. - P.M.l.B.B. viene alternala ira La présidence du G.E.C.T. P.M.l.B.B. esl allernée enlre
i due membri fondatori. 11 presidenie e il vice-presidente chacun des deux membres fondaleurs. Le présidenl el le
sono nominati dall'assemblea dei membri per un periodo vice-président soni nommés par l'assemblèe des membres
di 3 anni.

11 presidente ha la firma e la rappresentanza legale del
G.E.C.T. - P.M.l.B.H. nei confronti dei lem ed in
giudizio. Convoca e presiede l'assemblea dei membri, ne
fissa l'ordine del giorno, dopo aver sentito il direttore.
Vigila sull'attuazione delle deliberazioni dell'assemblea
dei membri, vigila sull'osservanza dello slatino ed il buon
funzionamento del G.E.C.T. - P.M.l.B.B.

Art. 19-11 direttore e il vice-direttore
La direzione del G.E.C.T. - P.M.l.B.B. viene alternata Ira i

pour une période de Irois ans.

Le présidcnt dispose de la signature el de la représenlation
legale du G.E.C.T. P.M.l.B.B. dans Ics rapporls avec les
liers et les tribunaux. Il convoque et prèside l'assemblèe
des membres, fixe l'ordre du jour. après avis du directeur.
Il veille a l'application des délibéralions de l'assemblèe
des membres, ainsi qu'au respect des statuts et au bon
fonctionncment du G.E.C.T. - P.M.l.B.B.

Ari. 19 - Le directeur et le directt'ur adjoinl
La direciinn du (i.L.C.T. P.M.l.B.B. est assurée en

due membri fondatori. L'assemblea dei membri nomina il alternance par les dcux membres fondateurs. L'assemblèe
direttore ed il vice-direttore, per un periodo di quattro anni des membres nomine le direclcur el le directeur adjoinl,
per il primo mandato e di ire anni per i mandali successivi, doni le premier mandai est fixé a quatre ans et trois ans

pour les mandals successili.

Il direttore è investito dei più ampi poteri per l'ordinaria Le direcleur esl investi de.s plus larges pouvoirs pour la
amministrazione del G.E.C.T. - P.M.l.B.B., con facoltà di geslion courante du G.E.C.T. - P.M.l.B.B., avec la l'acuite
compiere tutti gli atti ritenuti opportuni per l'attuazione ed d'adopter loules les mesures jugées approprices pour la
il raggiungimento degli scopi del G.L.C.T. - P.M.l.B.B., mise en ceuvre el la réalisalion des objectifs du G.E.C.T. -
ne! territorio di competenza definito all'articolo 5 del P.M.l.B.B., sur le terrìtoire de compétence definì a l'article



presenle statuto, conformemente non solo a quanto 5 des presente statuts, non seulement comine formule par
previsto dal regolamento (CE) n° 1082/2006, ma anche le lèglemenl (CE) n° 1082/2006, mais aussi par le droit
dal d i f i l l o i ta l iano e dal lo statuto. i l a l i en et par les statuls.

M direttore esercita i poteri delegatigli dall'assemblea dei
membri . Cura l'attuazione de l l e delibera/.ioni degli organi
collegiali, stipula contralti e convenzioni, gestisce il
personale, nomina avvocati e procuratori speciali ab i l i t a l i
a l le l i t i , propone all'assemblea dei membri i l contr ibuto
annua le che deve essere richiesto ai membri, redige i l
bilancio preventivo e quello da sottoporre all'approvazione
dell 'assemblea dei membri .

Le directeur exerce les pouvoirs que l'assemblèe des
membres lui délègue. Il s'occupe de la mise en ceuvre des
délibérations des organes collégiaux, édicte les conlrats et
les conventìons, gère le personnel, nomine avocals et
procureurs pour la condiate des litiges, propose a
l'assemblèe des membres la eontribution animelle a
demander aux membres, redige le budget prévisionnel et le
bilan qui doivent étre soumis a l 'approbation de
l'assemblèe des membres.

Il direttore ha rappresentanza del G.E.C.T. P.M.I.B.B. Le direcleur dispose de la représenlativité du G.E.C.T. -
per quegli alii che fanno parte delle sue attribuzioni. P.M.I.B.B. pour les actes qui l'ont partie de ses charges.

Art. 2U - Nonne transitorie Ari. 20 - Nornics iransitoircs
Per i primi 3 anni , la presiden/a del G.E.C.T. - P.M.I.B.B. Pour une pe'riode de irois ans, la première présidence du
sarà garantita dal P.N.A.L.M., mentre la vice-presidenza G.E.C.T. - P.M.I.B.B. sera assure'e par le P.N.A.L.M.,
dall'O.E.C. avec la nomination du vice-président de l'O.H.C.

Per il primo mandato di quattro anni , il direttore del Pour une période de quatre ans, le premier mandai de
G.E.C.T. - P.M.I.B.B. sarà nominato dall'O.E.C. ed il direction du G.E.C.T. - P.M.I.B.B. sera assurè par le
vice-direttore dal P.N.A.L.M. I mandati successivi saranno directeur de l'O.E.C., avec la nomination du directeur du
di tre anni. P.N.A.L.M. cornine direcleur adjohi l . l,es mamhiis

successiti scronl de Irois ans.

Art. 21 Rimorso Spese
Ai rappresentanti dell'assemblea dei membri, al presidente
ed al direttore spettano il rimborso delle spese sostenute
per l'esercizio dello loro funzioni , secondo le modalità, i
ta r i f fur i ed il dir i t to italiano.

Ari. 22 - 11 comitato dei rappresentanti dei lerritori
L'assemblea dei membri nomina il comitato dei
rappresentanti dei lerritori, composto da :
per la parte corsa :

i Presidenti del Consiglio Esecutivo e
dell'Assemblea della Corsica ;
il Presidente del Consiglio Generale della Corsica
del Sud ;
il Prefetto della Corsica e della Corsica del Sud ;
il Prefetto Mari t t imo del Mediterraneo ;
il Direttore Regionale de l l 'Ambien te , della
Pianificazione e de l l 'Ed i l i z ia ;
il Direttore Dipartimentale dei Territori e del
Mare ;
il Comandante della Marina in Corsica ;
il Sindaco di Bomfacio ;
il Sindaco di Porto-Vecchio ;
il Sindaco di Pianottoli-Caldarello ;
il Sindaco di Monaccia d 'Aulléne ;
il Sindaco di Figari ;
il Direttore della Conservatoria delle Coste ;
il Presidente dell 'Università del la Corsica ;
il pr imo Prud'homme dei pescatori di Bonifacio;
il rappresentante delle compagnie di escursioni in
mare ;
il Presidente del Comitato Regionale della
Federazione Francese di Studi e sport
Sottomarini.

Ari. 21 - Kembuur.scmeiil des frais
Les représcntants de l'assemblèe des membres, le
président ci le directeur bénéficicnt du remhoursemenl des
dépenses subvenues dans l'exercice de leurs tbnciions,
conformément aux modalilés, aux tarifs et au droit italien.

Ari. 22 - Le fumile des représenlanls des jerritoircs
L'assemblèe des membres nomine le comile des
représentants des lerriloires, réunissant :
- pour la partie corse :

les Présidents du ConseiI Exéculif et de
l'Assemblèe de Corse ;
le Présideni du ConseiI General de la Corse-du-
Sud ;
le Prél'el de Corse et de Corse-du-Sud ;
le Prét'el Marit ime de Mediterranee ;
le Direcleur Régional de l 'Environnement, de
l'Aménagement et du Logement ;
le Direcleur Déparlemenlal des Terriloires el de la
M e r ;
le Commandanl de la Marine en Corse ;
le Maire de lìonifacio ;
le Maire de Porto-Vecchio ;
le Maire de Pianolloli-Caldarello ;
le Maire de Monaccia d'Aulléne ;
le Maire de Figari ;
le Directeur du Conservatoire du Lilloral ;
le Président de l ' U n i versi té de Corse ;
le premier Prud'homme des pècheurs de
Bonifacio ;
le représenlanl des compagnies de promenades en
mer ;
le Présidenl du Comile Régional de la Eédéralion
Francaise d'Etudes et de Sports Sous-marins.



per la parie sarda :
il Presidente della Giun ta regionale della
Sardegna ;
il Presidente del Consiglio regionale della
Sardegna ;
il Prefetto della Provincia di Sassari ;
l'Assessorato all'Ambiente della Regione
Autonoma Sardegna (R.A.S.) ;
il Coordinamento Terri toriale per l 'Ambiente
(C.T.A.) ;
la Capitaneria di Porto (COMPAMAR1-) ;
la Conservatoria delle Coste ;
l 'Uff ic io per la Tutela del Paesaggio ;
il rappresentante delle compagnie di escursione in
mare operanti nelle acque del Parco Na/.ionalc
dell 'Arcipelago di La Maddalena ;
il Rettore de l l 'Univers i t à di Sassari ;
il Presidente della Provincia Olbia-Tempio ;
il Sindaco di I^i Maddalena ;
il Sindaco di Santa Teresa di Gal lura ;
il Sindaco di Palau ;
il Sindaco di Ar/achcna ;
il rappresentante dei pescatori professionali del
Comune di La Maddalena ;
il rappresentante dei diving autorizzali ad operare
nelle acque del Parco Nazionale dell 'Arcipelago
di La Maddalena ;
il Presidente della Confcommercio Territoriale
della Costa.

de l'Assemblèe de

II comitato dei rappresentanti dei terri tori si riunisce una
volta l'anno, su convocazione dell'assemblea dei membri .
Si pronuncia, con parere consultivo non vincolante,
sull'elaborazione e l'attuazione del piano di gestione,
nonché su qualsivoglia questione sollevata dall'assemblea
dei membri.

Ari. 23 - lljrollegio dei revisori
L'assemblea dei membri nomina il collegio dei revisori
che si compone di 3 membri elTettivì e 2 supplenti.
Un membro eft'eltivo e uno supplente sono designali dal
Ministero dell'economia e delle finanze.

Région

Région

pour la parlie sarde :
le Président
Sardaigne ;
le Président du ConseiI Exécuiif de la
Sardaigne ;
le Préfet de la Province de Sassari ;
la Division de IT-Jivironement de la Région
Autonome Sardaigne (R.A.S.) ;
la Coordinatoli Territoriale pour
l'Erivironemment (C.T.A.) ;
la Capitanerìe de pori (COMPAMARE) ;
le Conservatole du littoral ;
l'Office pour la Tutelle du Paysage ;
le represéntanl des compagnies de promenades en
mcr qui exercenl dans le Pare National de
l'Archìpel de La Maddalena ;
Le Président de l 'Université de Sassari ;
le Président de la Province d'Olbia-Tempio ;
le Maire de La Maddalena ;
le Maire de Santa Teresa di Gallura ;
le Maire de Palau ;
le Maire d'Arzachena ;
le represéntanl des péchcurs prolessionnels de la
Commune de la Maddalena ;
le represénlanl des clubs de plongèe autorisé a
exercer dans le Pare Nalional de l 'Archipcl de La
Maddalena ;
le Président de la Chambre de Commerce
Territoriale (Conico m me re io Territoriale del la
Cosla).

Le conseil des représentanls des lerritoires se réunit une
Ibis pas an, sur eonvocation de l'assemblèe des membres.
Il se prononce, a titre consultati!", sur l'élaboration et la
mise en ceuvre du pian de gestion et sur loule queslion a
l ' i n ì t i a t i v e de l'assemblèe des membres.

Ari. 23 - Lt- college jcs conimissaìrcs ajix comples
L'assemblèe des membres nomine le college des
commissaires aux comples qui se compose de 3 membres
l i lu la ì res et 2 suppléants. Un membre e (Tedi C et un
suppléant soni dcsigncs par le Ministère de l'economie et
des finances.

I revisori durano in carica per tre eserci/i
rieleggibili.

e sono Les commissaires aux comptes resteni en fonction durani
trois exercices et soni rééligibles.

I l collegio dei revisori assiste alle r iun ion i dell 'assemblea
dei membri, esercita il controllo contabile del G.E.C.T. -
P.M.I.li.lì-, veril'icando ani, documenti e registri, presenta
le proprie osservazioni in tutte le consultazioni dei
membri.

I A: college des commissaires au comptes assiste aux
réunions de l'assemblèe des membres, exerce le contròie
eomplable du G.E.C.T. - P.M.1.li.11., en vcril'ìant actes,
documents el registres, presente ses propres ohservalions
dans toules les eonsullations des membres.

L'ingiustifìcata assenza a tre r iun ion i consecutive Une absence in jus t i f ièe a trois réunions consécuiives
comporta l 'automatica decadenza dal la funzione. entraìne au lomat iquument la relève de la fonclion.

In caso di decadenza o dimissioni di un componente del
collegio dei revisori, l'assemblea dei membri, su proposta
del presidente, provvede senza indugio a nominare un
successore che dura in carica l'ino alla scadenza naturale
del collegio.

En cas de retrait ou de démission d'un membre du college
des commissaires aux comples, l'assemblèe des membres,
sur proposition du présidenl, procède sans délai a la
nomination d 'un successeur qui resterà en fonction jusqu'à
l 'expiration du mandai du college.



I-ermo restando la disciplina vigente in materia di controlli
relativamente alle att ività colìnanziate da l l 'Unione
europea, di cui all 'articolo 6 del citalo Regolamento (CE)
n. 1082/2006, il controllo sul la gestione e sul corretto
uti l izzo dei fondi pubblici del G.E.C.T. - P.M.l.B.B. è
svolto, nell'ambito delle rispettive attribuzioni, dal
Ministero dell'economia e delle finanze, dalla Corte dei
conti e dalla Guardia di finanza.

Art. 24 - II comiliilo sdc-ntilìci)
II comitato scientifico è composto da 12 membri , esperii
nelle scienze na tura l i s t i che . ambientali e terr i tor ia l i . I
membri vengono nominati dall 'assemblea dei membri, su
proposta del membri fondatori (6 ciascuno).

[I comitato elegge, nel suo seno, il presidente, su
indicazione dell'assemblea dei membri . Il presidente del
COITI i lalo scientifico convoca e presiede le sedute e
Iraltiene i rapporli con gli organi e gli uffici del G.E.C.T. -
P.M.l.B.B., avendo accesso a lutti i suoi alii e documenti.

Il coni i lalo scientifico provvede ad esprimere, in rapporto
alle proprie competen/.e, il proprio parere sui piani di
gestione. A richiesta degli organi del G.E.C.T.
P.M.l.B.B., si esprime su ogni altra questione per la quale
si ritenga necessario. Può proporre iniziative in maicria di
ricerca scientifica, didattica ed informazione ambientale,
conformi al le missioni del G.E.C.T. P.M.I.L3.13.

F,n plus de la réglementation en vigueur concernant Ics
conlrólcs des aclivités cofinancées par l 'Union
Européenne, voir article 6 du Règlemenl précilé (CE) n.
1082/2006, le contròie sur la geslion et Tuti l isat ion
conforme des fonds publics du G.E.C.T. - P.M.l.B.B. est
cxercè, par le Ministère de l'economie et des tìnances, par
la Cour des comples et ar la "Guardia di finanza", dans le
cadre des at tr ibulions respecùves.

Art. 24 - Le comìtc scientitìque
Le comile scienlifique se compose de 12 membres, experis
en sciences nalurelles, environnemenlales et terriloriales.
Les membres soni nonimés par l'assemblèe des membres,
sur proposition des membres fondateurs (6 chacun).

Le comile élit, en son sein, le présidenl, sur proposilion de
l'assemblee des membres. Le présidenl du comile
seienlinquc convoque et prèside les réunions el enl re l ient
les relat ions avec les organes el les bureaux du G.E.C.T. -
P.M.I.B.B., ayant accès a tous les acies el documents.

Le comile scienlifique exprime, dans le cadre de ses
propres compétences, son opinion sur les plans de geslion.
A la demande des organes du G.E.C.T. - P.M.l.B.B., il
s'exprime sur toules les aulres questions pour lesquelles il
le juge nécessaire. I l peut proposer des inìl ial ives en
matière de rccherche scienlit ìque, d'éducaiion et
d ' inlbrmat ion environnementalcs, contbrmes aux missions
du G.E.C.T. -P.M.I.B.B.

Ai membri del comiialo scientifico spelta il rimborso spese
stabili to dall'assemblea dei membri al momento della
nomina.

Le remboursement des f'rais concernant les déplacements
des membres du comile scienlifique soni établis par
l'assemblee des membres au moment de la nomination.

TITOLO IV
R1SOKSIC K CONTABILITA

TITRE IV
RESSOURCES ET COMPTABILH E

\  i. 25 - K o ndo mizialc e con t r i bu t i a n n u a l i
1 1 fondo mi/ ia lc è di Euro 200.000,00 (duecentomila/00 fc').

Art. 25 - l-'omls in i t i a l et conlribuliuns niiniiclles
Le fonds i n i l i a l esl de 200.000,00 euros (deux cents

costituito dai contr ibuti versati dei membri fondatori in mille/00 t), eonsiitué par Ics contributions vcrsées par les
ragione di Euro 100.000,00 (centomila/00 C) ciascuno. membres fondaleurs a hauleur de 100.000,00 euros (ceni

mille/00 £) chacun.

Il fondo polrà essere aumentato con i contributi Le fonds pourra ètre ahondé par des conlribulions
comuniiari , nazionali, regionali e/o coniribuii annual i cominumiuiaircs, naiionales, régionales, ei/ou par une
(anche in natura) dei membri, senza che ciò comporti augmenlal ion de la conlribulion annuel le (méme en nature)
modifica del presente slaluto. des membres, sans que cela n'entraìne de modilìcation des

présenls slaluts.

L'assemblea dei membri, in base al bi lancio preventivo L'assemblee des membres, sur la base du budget
proposto dal direttore, delibera a l l ' u n a n i m i t à l 'ammontare prévisionnel propose par le directeur, dclibère a
annua le dei contributi e la data della loro esigibilità. l ' u i i an imi t é sur le montani annuel des conlributions et la

date de leur exigibil i lé.

enlrate del G.E.C.T. P.M.I.B.B. la Des recettes ullérieures du G.E.C.T. - P.M.I . IJ .B. pourront
per i servizi resi e ogni altra risorsa élre conslituées par la rémunéralion de serviceli, ainsi que

Sono ulteriori
remunerazionc
autorizzata dal regolamento (CE) n° 1082/2006 e dal par toutes aulres ressources aulorisées par le règlement
diritto italiano, la normativa nazionale del paese dove ha la (CE) n° 1082/2006 et par le droit ilalien.
sede il G.E.C.T.-P.M.I.B.B.

Presentandosene la necessità i membri , con delibera En cas de nécessilé, les membres pourronl effecluer, sur la
unanime dell'assemblea dei membri , potranno effettuare base d'une délibération unanime de l'assemblèe des



finanziamenti, a titolo gratuito, a favore del G.E.C.T. - membres, des dons cn tavcur du G.E.C.T.
P.M.l.B.B.

P.M.LB.B.

Art. 26 - Bilancio Ari. 2<>- lìuducl
R' tatto obbligo al G..I-.C.T. P.M.l.B.B. di osservare il l,c (i.L.C.T. P.M.l.B.B. a
pareggio di bilancio. l ' équ i l ib re financier du budget.

l 'obligalion d'assurer

In conformità ai principi contabil i in ternaz ional i , ai sensi
dell 'articolo 48 della legge del la Repubbl ica i t a l i a n a n. SS
del 2009, il G.E.C.T. - P.M.l.B.B. redige il bilancio
economico preventivo annuale e p lu r i enna le , lo slalo
patrimoniale, il conto economico, il rendiconto f inanz ia r io
e la noia integrat iva e li sottopone all'assemblea dei
membri che li approvano sentite le amministrazioni
v ig i l an t i , di cui al l 'ar t icolo 47, comma 5, della medesima
legge n. 88 del 2009.

Conformément aux normes complables internal ionales, au
sens de Tarticle 48 de la loi de la Républ ique i ta l ienne n.
«S de 20W, le G.I-.C.T. - P.M.l.B.B. redige le budget
prévisionnel annue! et p l u r i a n n u e l , le bilan patrimonial, le
compie économique, le comple-rendu financier et la noie
integrative et les soumet a l'assemblèe des membres qui
Ics approuve après saisie des autorités de contróle visées a
l 'ar l ic le 47 al. 5 de la lui n.88 de 2009 predice.

In conformità alle disposizioni di cui all'artìcolo 1 1 , Conformément aux dìspositions de Parlicle 1 1 , paragraphc
paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1082/2006, la stesura 2, du règie meni (CE) n. 1082/2006, la réalisation du
del bilancio del G.E.C.T. - P.M.l.B.B. e del rapporto budget du G.E.C.T. - P.M.l.B.B. et du rapporl annuel qui
annuale che lo accompagna, così come il controllo e la l'accompagne, ainsi que le contròie et la publicalion de ce
pubblicazione di tale bilancio, sono regolati dalla legge budget, soni régis par la loi italienne.
italiana.

La conlabilità è tenuta secondo le regole del diritto La comptabilité est tenue conformémcnl aux règles du
ital iano. droil i tal ien.

I documenti di bilancio sono trasmessi ai membri del Les documents budgétaires soni Iransmis aux membres du
G.E.C.T. - P.M.l.B.B. nel rispetto di una presenta/ione G.E.C.T. - P.M.l.B.B. en respectant un cadre l'ornici de
conforme alle regole conlabili degli Slali membri. prèscnialion conforme aux règles complables des Elats

membres.

L'eserci/io f inanziar io del G.L.C.T. P.M.l.B.B. in iz ia l ' I L'exercice budgétaire du G.E.C.T. - P.M.l.B.B. débute le
gennaio e termina il 31 dicembre di eiascun anno. \" janvier et se clòlure au 31 dèce more de chaque année.

L'assemblea dei membri delibererà sulla approvazione del L'assemblèe des membres délibère sur l 'approbalion du
bilancio, sulla destinazione di eventuali uti l i e sugli avanzi budget, sur la deslination des cvcnluels profils et sur les
di gestione di ogni genere, latto salvo la quota da destinare excèdenls de geslion de loul genre, exception faite de la
alle riserve obbligatorie. pari destinée aux rèserves obligaloires.

Ari. 27 - Gestione contabili- e con troll» Ari. 27 - (Jcslioii comnUible et coiilròlc. » i i. _ • y_i \ >i i nj i • y 1.1 fii\ i, vi /-i i t . — ' \r*\-

La conlabililà del G.F.C.T. - P.M.l.B.B., e la sua gestione La comptahililè du (Ì.H.C.T. P.M.l.B.B. est tenue et sa
è assicurala secondo le regole della conlabililà pubblica. geslion est assurèe selon les règles de la comptahìl i té

publiquc.

L'assemblea dei membri
conlabile-amminislralivo.

nomina un responsabile Un comptable public sera designò par l'assemblèe des
memhrcs.

Il controllo amminisiralivo, di bilancio e finanziario del
G.E.C.T. - P.M.l.B.B. sarà realizzalo con l'orme i nenie alle
disposi/ioni del diritlo italiano. Le Au to r i t à incaricale del
controllo in Ital ia potranno comunicare tulle le
informazioni sollecilale dalle equivalent i autori tà francesi,
olire ad essere dalle stesse rilevabili direttamente. Esse le
informeranno delle disposizioni che intendono prendere e
dei risultati dei loro controlli nella misura in cui lali
informazioni possono avere una incidenza sulla
cooperazione degli organismi partecipanti al G.E.C.T. -
P.M.l.B.B.

IA: conlróle administratif, budgèlaire et financier du
G.L.C.T. - P.M.l.B.B. sera rèalisè Conformément aux
dispositions du droil ilalien. Les Autorilès chargèes du
contròie en Italie communiqueront toute information
sollicilèe par Ics auloritès équivalentes en France et
pourronl ètre saisies par elles. Elles les informeronl des
dispositions qu'elles comptent prendre et des résultats de
leurs conlròles dans la mesure où celle informalion peut
avoir une incidence sur la coopèralion des organismes
participanls au G.E.C.T. - P.M.l.B.B.

Art. 28 - kcunlinni'iitii/.ioiii' de-i l i i v n r i pubbl ic i Ari. 28 - Passalioii ite niiirehés puhlics
11 G.E.C.T. - P.M.l.B.B. è assoggettalo al codice dei Le G.E.C.T. P.M.l.B.B. esl soumis au code des marchés



lavori pubblici i t a l i an i . puhlics italici!.

In conformità a tale codice, sarà i s t i tu i ta una Commissione
per le gare d'appalto, che dovrà vigliare al fine di garantire
un'ampia pubblici tà agli ordinat ivi pubbl ic i del G.E.C.T. -
P.M.l.B.B,

Conformément a ce code, une Commission d'appi;!
d'offres sera mise en piace. Bile veillera notamment a
garant i r la plus large puhlici lé des commandcs puhl iques
du G.E.C.T. - P.M.l.B.B.

TURI: v
PERSONALE

TITRE v
PKRSONNEL

Ari. 29- Personale
Tulli i servizi del G.E.C.T. - P.M.l.B.B. funzionano grazie
al personale proprio ( t i tolare o a contralto) e/o al personale
assegnato.

Le modalità di assunzione e le condizioni di lavoro,
remunerazione e assistenza sociale dei dipendenti sono
decise dall'assemblea dei membri in base al la normativa
sul pubblico impiego che dovrà garantire il loro
trat tamento equanime, secondo il d i r i t to italiano,
qua lunque siano i loro status, nazionalità o residenza.

Ari . 29 - PiTsiiiini'l
I.es services du G.E.C.T. - P.M.l.B.B. fonciionncnt avec
du personnel propre ( t i l u l a i r e ou contracluel) ei du
personnel mis a disposinoti.

Les modalilés de recrutement et Ics conditions de Iravail,
de rémunération ei de proleclion sociale des agents soni
décidées par l'assemblèe des membres sur la base de la
réglementation relative a la fonction publ ique qui veillera a
ce qu'elles soieni équivalentes pour l 'ensemble du
personnel, sclon le droit italici!, quel que soil leurs statuts,
nationalités ou l i eux de residence.

Per il personale assegnato da al tr i organismi, verranno
stipulate apposite convenzioni tra il G.E.C.T. P.M.l.B.B.
e detti organismi.

Dans le cas de personnel mis a disposinoti, des
conventions cn t r e le G.E.C.T. - P.M.l.B.B. et le ou les
organismes concernés en détermineronl les modalilés.

TITOLO VI
RESPONSABILITÀ, CONTROVERSIE,
SCIOGLIMENTO E L I Q U I D A Z I O N E

TITRE VI
RESPONSAIJILITE, DIFFERENDS, IMSSOLUTION

ET LIQUIDATION
Ari. 30- Responsabilità
II d i r i l to i ta l ian i» regola la responsabilità del G.E.C.T.

Qualora le attività del G.E.C.T. P.M.l.B.B. siano
i n s i l i l i ! l e n i i ;i c n p i i n - I r p ; i s s i \ H ; i . i suoi n i r i n h i i su l lo

responsabili dei debi t i del G.H.C.T. - P.M.l.B.B., di
qualsiasi natura essi siano, come previsto dall 'ari. 12,
paragrafo 2, del regolamento (CE) n° 1082/2006.

Art. 31 - Risoluzione amichevole delle controversie
Nei casi non previsti dal d i r i t t o comunitario, ogni
controversia dovuta all 'applicazione o all ' interpretazione
del presente statuto che non abbia raggiunto una soluzione
pacifica sarà portata davanti la giurisdizione i tal iana
competente.

Ari. M Sciogliiin.'iil(> e l iquidazione
11 G.E.C.T. - P.M.l.B.B. può essere sciolto, ipso tacto, in
caso di recesso di uno dei membri fondatori, qualora non
soddisfi più le condizioni previste nell'articolo 1 paragrafo
2 e nell 'art icolo 7 del regolamento (CE) n° 1082/2006, per
disposizione dell'organo giurisdi/ . ionale competente o
dell 'autorità competente dello slato in cui il G.E.C.T. -
P.M.l.B.B. ha la sede legale.

In caso di liquidazione del G.E.C.T. - P.M.l.B.B., a
qualunque causa dovuto, l'assemblea dei membri nominerà
a l l 'unan imi tà uno o più l iquidatori , determinandone i
poteri e gli eventuali emolumenti.

P.M.I.H.B. et de ses
Ari. 30 - Responsiihililc
La responsahilité du G.E.C.T.

P.M.l.B.B. e dei suoi membri verso terzi, nel rispetto delle membres vis-a-vis des tiers est basée sur le droit i lal ien,
disposizioni previste dall 'art ìcolo 12 del regolamento (CE) dans le respecl des dispositions prévues a Particle 12 du
n° 1082/2006. ròglement (CE) n° 1082/2006.

Les conscquences financièrcs de la mise en oeuvre de celle
responsabililé seront supporlées par le budget du G.E.C.T.

P.M.l.B.B. quelqu'en soil sa nalure, co m me prévu a
l'article 12, paragraphe 2, du règie ment (CE) n°
1082/2006.

Ari. 31 - RtftfltfinciU iimiiihlc des dilTérends
Dans lous les cas qui ne soni pas prévus par le droit
communautaire, tout différend relatif a l 'application ou a
l ' interprétat ion des présents slaluls qui n 'aurai t pas irouvé
de solution amiable sera porte devanl la ju r id ic l ion
i t a l i enne competente.

Ari. 32 - Dissolutimi et l iquidatimi
l-e G.E.C.T. - P.M.l.B.B. peul èlre dissous ipso l'aclo en
cas de retrait de l 'un des membres fondaieur, s'il ne
remplit plus les conditions prévues aux articles 1UI

paragraphe 2 et 7 du règlemenl (CE) n° 1082/2006, par
disposition de Porgane jur idique eompélent ou de
l 'auloriié competente de l'Età! dans lequel le G.E.C.T. -
P.M.l.B.B. a son siègc social.

En cas de liquidation du G.E.C.T. - P.M.l.B.B., quelle
qu'en soit la cause, l'assemblèe des membres nommcra a
l ' u n a n i m i t é un ou plusieurs lìquidateurs et determinerà
leurs pouvoirs et les cveniuels honoraires.



Salvo l'assemblea dei membri stabilisca diversamente, i A moins que l'assemblèe des membres n'en dispose
residui at t ivi che risultassero disponibili al termine della dilTcremment, les actifs résiducls encore disponibles au
liquidazione, dopo il pagamento delle passività, saranno moine ni de la l iquidation, suite au rcglcmenl du passi!',
devolute ai membri, in proporzione. .scruni alìeciés aux membres de fac,on proporiionnelle.

TITOLO V I I
DISPOSIZIONI F I N A L I

TITRE V I I
DISPOSITIONS FIINALES

Ari. 33 - ...Regolamento interno
II diretlore redige un regolamento interno, da approvare
con delibera unanime dell'assemblea dei membri , che
regola, nel rispello della Convenzione e dello s ta tuto ,
l'organizzazione interna del G.E.C.T. P.M. 1.15.13., i
rapporti ira i membri, ira di loro ed il G.E.C.T. -
P.M.I.lì.lì. e quant'altro ritenuto necessario per il suo
funzionarne nlo.

Ari. 33 - Rcglcmeiit interne
Le direcleur redige un règlemenl inlerne, qui doil étre
approuvé par délibèralion unan ime de l'assemblèe des
membres, el que def ini i , dans le respect de la Convenlion
ei des Status, Porganisation interne du G.E.C.T. -
P.M.I. l ì . l i . , les rapports cnlre les membres, enlre ces
derniers el le G.E.C.T. - P.M,1.13.13. et tout ce que l'on
juge nécessaire pourson fonclionnemenl.

Questo regolamento interno dovrà essere approvato Ce règlemenl interne devra étre approuvé par l'assemblèe
a l l 'unan imi tà dall'assemblea dei membri al momento des membres lors de la dernière rcunion plénière de la
d e l l ' u l t i m a r iunione plenaria del primo anno di esistenza. première année d'existence.

Art. 34 - Lingue di lavoro
Le lingue di lavoro sono l ' i t a l i a n o ed il francese.

Art. 35 - Rinvio

Ari. 34 - Langues de travail
Les langues de travaii sont l ' i t a l i en et le francais.

Art. 35 - Kenvoi
Per quanto non espressamente previsto nello statuto, si Lorsquc cela n'est pas expresscment prévu par Ics statuls,
applicano le disposizioni del regolamento (CE) n° soni applicables les disposilions du règlemcnt (CE) n°
1082/2006 ed il d i r i t t o italiano. 1082/2006 et le droil ilalienne.

Art . 36 - Registra/ione e pubblicazione Ari. 36_- Inscr ip l ion et pi iblication
II G.E.C.T. - P.M.l.B.B. acquisirà la personalità giuridica Le G.E.C.T. P.M.l.B.B. acquerras la personnalilé
con la registrazione della convenzione costitutiva e dello jur id ique a compier de Finscription de la convention
statuto e/o la loro pubblicazione nella Ga/.zelta Ufficiale conslilulive el des slaluts et/ou leur publication au Journal
della Comunità Europea. Officici de la Communaulé Européenne.

1 membri o le persone fisiche sono responsabili Les membres OLI les personnes physìques soni
solidalmente ed i l l imitatamente per gli alti compiuti prima responsabtes de manière solidaire el i l l imitèe pour les acles
dell 'acquisizione della personalità giuridica, a meno che il commis avant l 'acquisi t ion de la pcrsonnalité ju r id ique , a
G.E.C.T. - P.M.l.B.B.
dei membri.

li ratifichi nella prima assemblea moins d'une ratìfication par le G.E.C.T.
de la première assemblèe des membres.

P.M.l.B.B. lors


